Anketa uztureésanas atlaujas pieprasisanai
Application for Requiring a Residence Permit PASSPORT
AHKeTa Ha IO/TyYeHNe BUa Ha )KUTETHCTBO SIZE
Foto
Photo

(Anketu aizpilda drukatiem burtiem)
®doro

(Application form must be filled out in block letters)
(AHKeTa 3aII0NIHsETCS IIEYaTHBIMY OyKBaMI) PHOTO

3X4CM

I Jusu iecelo$anas merkis / Purpose of immigration / Ilens Bautero npe6pisanus

1. Uzturésanas iemesls / Reason of residing / ITenn npe6pisanus

STUDIES AT RIGA TECHNICAL UNIVERSITY, IMMIGRATION LAW 23.1.10

2. Vélamais uzturésanas ilgums / Desirable length of stay / JKenaembiit cpok mpe6biBanus

[ ] Pastavigi R4 Uz laiku lidz (datums) STUDY END DATE, AS PER YOUR
Permanently For period up to (date) STUDY AGREEMENT (Article 7.1)

ITocrossHHO Bpewms po ([lata)

3. JaJusu iecelo$anas mérkis ir darbs, noradiet Jasu amatu / specialitati
If purpose of entry is employment, indicate your occupation / prospective position
Ecnu nenpb Bauero npe6biBanus paboTa, yKa>KUTe JO/DKHOCTD / CIIeLIManbHOCTD

II  Jusu personigie dati/ Your personal data / Bamu muunbie ganHble

1. Vards (vardi)
Given name (s) / Vims (-eHa) NAME (AS IT APPEARS ON YOUR PASSPORT)

2. Uzvards
Surname / amyms (i) SURNAME (AS IT APPEARS ON YOUR PASSPORT)

3. Dzimtais uzyards REPEAT YOUR SURNAME

Family name / Ypox/eHHbIit (-Has1)

4. lepriekséjie vardi, uzvardi, ja tie ir mainiti
Former given names, surnames if they have been changed

Hpeubmymme MMEHa, CbaMI/ITII/II/I, eC/M OHM ObUIN M3MEHEHbI FI LL OUT IF APPLICABLE

5. Dzims$anas datums (diena, ménesis, gads)
Date of birth (day, month, year) / lanHble 0 po>xaeHnu (IeHb, MeCAL], TOJ) DATE OF BIRTH

6. Ja dzims$anas datums ir mainits, noradiet iepriek$éjo dzimsanas datumu
If date of birth has been changed, indicate former date of birth
Ecnu fata poxxzieHnst 6blIa M3MeHeHa, YKaXXITe IPENBIAYILYIO ATy POKEEHNU FILL OUT IF APPLICABLE

7. DzimS$anas vieta

Place of birth / Mecro poxpenus CITY WHERE YOU WERE BORN

a) valsts

country / rocymapcrso __ COUNRTY WHERE YOU WERE BORN

b) province, Stats, apgabals
province, state, region / IpoBMHIINA, IITAT, obmacte P ROV| N C E O R STATE WHERE YOU WERE BOR N

c) rajons, pilséta, apdzivota vieta
district, town, settlement / PpaiioH, ropofi, HaCEeJIEHHbII ITYHKT

TOWN OR DISTRICT WHERE YOU WERE BORN

Sis sadalas 8. un 9. punktu aizpildiet, ja Jisu paredzéta uzturésanas ir saistita ar g§imenes apvienosanu un dzimsanas
aplieciba nepieciesama, lai pieraditu radniecibu.

Fill out items 8 and 9 of this section if your prospective residence is connected with family reunification and birth certificate is required for proving
kinship.

ITynkTbI 8 M1 9 3TOTO pasfiena 3aloIHNTE, eC/IM Lieb Balero mpe6bIBaHsA BOCCOENHEHNE CEMbI 1 CBUIETENBCTBO O POXKEHNN HEOOXOAMMO IS
MTOATBEP>K eI POLCTBA.


KB00806
PASSPORT
SIZE



PHOTO 
3 X 4 CM

STUDIES AT RIGA TECHNICAL UNIVERSITY, IMMIGRATION LAW 23.1.10

KB00806
STUDY END DATE, AS PER YOUR STUDY AGREEMENT (Article 7.1)

KB00806
NAME (AS IT APPEARS ON YOUR PASSPORT)

KB00806
SURNAME (AS IT APPEARS ON YOUR PASSPORT)

KB00806
REPEAT YOUR SURNAME

FILL OUT IF APPLICABLE

DATE OF BIRTH

FILL OUT IF APPLICABLE

CITY WHERE YOU WERE BORN

COUNRTY WHERE YOU WERE BORN

PROVINCE OR STATE WHERE YOU WERE BORN

TOWN OR DISTRICT WHERE YOU WERE BORN


10.

11.

12.

13.

14.

15.

ONLY FILL OUT IF YOU ARE AN
UNDERAGE STUDENT

Dzimsanas registracija / Registration of birth / Perncrparms poxpenns

a) registra ieraksta numurs
number of registration entry / HoMmep 3aICcK B peTUCTpe

b) datums
date / gara

¢) valsts
country / rocyapcTBo

d) iestade

office / MmecTo perucrparyn

ONLY FILL OUT IF YOU ARE AN
UNDERAGE STUDENT

Dzimsanas aplieciba / Certificate of birth / CBugeTenscTBo 0 poskaeHUn

a) numurs
number / HOMep

b) izdoSanas datums
date of issue / mara Beigaun

c) izdevéjvalsts

issuing country / rocymapcTso

d) izdevéjiestade
issuing authority / MecTo Bbigaun

Dzimums / Sex / Ilon

[[] virietis E/sieviete CHOOSE THE APPROPRIATE
male female
MY>X4YMHa SKeHII[HA

Pilsoniba (pilsonibas) (pavalstnieciba)
Citizenship (citizenships)
TocynapcTBeHHasA IPUHAITIEKHOCTD CITIZENSHIP

Ja Jus esat bezvalstnieks, noradiet mitnes valsti.
If you are stateless person, indicate the residence country
Ecnu Bsl siB/sieTech muuoM 6e3 rpaXkAaHCTBa, YKXKNUTE CTPAHY IPOXKMUBAHIS FILL OUT IF APPLICABLE

Tiesiskais statuss mitnes valsti, ja Jas nedzivojat sava pilsonibas valsti
Legal status in home country if you do not reside in the country of your citizenship CHECK THE APPLICABLE

ITpaBoBOIJi CTAaTyC B CTpaHe IIPOKMBAHNA, €CTM Bbl kuBeTe B Apyroli cTpaHe

[ ] béglis [ ] pastavigas uzturésanas atlauja [ ] terminuzturésanas atlauja M viza
refugee permanent residence permit temporary residence permit visa
6exeHery MIOCTOSIHHBIN BUJ| Ha XUTETbCTBO BPEMEHHBIN BUJ HA )XUTENTbCTBO BU3a

Tautiba

Nationality / HaijmonanpHOCTb NATIONALITY

Dzivesvietas adrese arvalstis, talrunis
Residence address in foreign country, telephone
Apipec MecTa XXUTENbCTBA 3a TPaHNULEl, TeedoH

FULL ADDRESS AND PHONE NUMBER IN YOUR HOME COUNTRY

Paredzamas dzivesvietas adrese Latvija
Prospective place of residence in Latvia / Afpec IpeAnonoraeMoro MecTa >XUTeNbCTBA B JIaTBuM

a) novads
area / oOmacTb

No need to fill out

b) novada pagasts
small rural district / BonocTtb

No need to fill out

c) novada pilséta
small rural town / o6macTHO ropop,

No need to fill out

d) republikas pilséta
city / pecrrybnuKkaHCcKmit ropog, RIGA

e) ciems
village / cero

No need to fill out



KB00806
ONLY FILL OUT IF YOU ARE AN UNDERAGE STUDENT

KB00806
ONLY FILL OUT IF YOU ARE AN UNDERAGE STUDENT

KB00806
CHOOSE THE APPROPRIATE

CITIZENSHIP

KB00806
CHECK THE APPLICABLE

FILL OUT IF APPLICABLE

NATIONALITY

FULL ADDRESS AND PHONE NUMBER IN YOUR HOME COUNTRY

RIGA

KB00806
No need to fill out

KB00806
No need to fill out

KB00806
No need to fill out

KB00806
No need to fill out


f) iela STREET NAME OF YOUR PLACE OF RESIDENCE

street / ymuia

g) majas nosaukums / vienséta
house name/individual farm / HasBanue goma

No need to fill out

h) majas numurs

house number / HomMep foma HOUSE NUMBER

i) korpusa numurs

block number / HoMep xopmyca FILL OUT IF APPLICABLE

j) dzivokla numurs

appartment number / nowep xpaprupn_|NDICATE IF YOU RESIDE IN A FLAT

k) talrunis

telephone / renepor +371 67089766 OR YOUR PHONE NUMBER IN LATVIA

Dzivesvietas deklaréSanas tiesiskais pamats (aizpilda, ja paredzama dzivesvietas adrese ir jisu deklaréjama dzives-
vietas adrese Latvija) / Lawful basis for a declaration of the place of residence (to be filled in if envisaged place of residence is your dec-
lared place of residence in Latvia / IIpaBoBoe OCHOBaHMe IJIsI JeK/TAPUPOBAHMSI MECTA IIPOXKMBAHMSA (3AIIOTIHAETCS, €CII [IPETIONATaeMOe

MECTO JXUTE/IbCTBA ABJIAETCA BAlIVM 3a1€K/IapMPOBAHHBIM MECTOM JXKUTE/IBCTBA B HaTBI/II/I)

[ ] Ipasuma tiesibas
Ownership
[TpaBo cOOGCTBEHHOCTH

|jLieto§anas tiesibas, kuru iegtiSanas pamats ir:
The right to use a property, obtained on the ground of:
IIpaBo 110/1b30BaHNs, OCHOBaHIEM KOTOPOTO SBIISETCS:
a) rakstveida ires ligums / written rental contract / micbMeHHBlIt 1OTOBOP apeHbI
YOUR LANDLORD'S FULL NAME or ACCOMMODATION COMPANY NAME or "RTU DORMITORY AGREEMENT"

(noradit izirétaja vardu (vardus), uzvardu vai nosaukumu / indicate name (names), surname or title of the renter /
ykaxxurte uMs (MMeHa) ¥ paMIINIO VIV Ha3BaHVe apeH/OfiaTerls)

b) nomas ligums / written leasing contract / goroop Haitma

FILL OUT IF APPLICABLE

(noradit iznomataja vardu (vardus), uzvardu vai nosaukumu / indicate name (names), surname or title of the lessor/ ykaxure ums
(nmeHa) u paMmInIo WM Ha3BaHMe HAIMOLATENA)

c) laulibas/ marriage / 6pax

FILL OUT IF APPLICABLE

(noradit laulata vardu (vardus), uzvardu / indicate name (names), surname of the spouse / ykaxxure nums (MmeHa), pammnuio cynpyra)

d) radnieciba / relationship / poncrso

FILL OUT IF APPLICABLE

(noradit tas personas vardu (vardus), uzvardu, ar kuru ir radnieciba / indicate name (names), surname of the relative / yxaxxure ums
(uMeHa), paMm/IMIO TNI[A, C KOTOPBIM COCTOMUTE B POLCTBE)

e) vieno$anas ar ipasnieku / agreement with the owner / cornmamenme ¢ co6cTenHnKoM

FILL OUT IF APPLICABLE

(noradit ipas$nieka vardu (vardus), uzvardu vai nosaukumu / indicate name (names), surname of the owner / ykaxure ums (MMeHa) u
damMmnuio nin Ha3BaHMe COOCTBEHHNUKA)

f) cits tiesiskais pamats / other lawful basis / mpyroe mpaBoBoe ocHoBaHwe

FILL OUT IF APPLICABLE

(noradit tiesisko pamatu / indicate lawful basis / ykaxxure npaBoBoe ocHOBaHue)

Papildu adrese (ja tada ir) / Additional address (if any) / omonuuTenbHbiit anpec (ecu TakOBOI UMeeTCA):

a) novads

No need to fill out
area / oOmacTb

b) novada pagasts

small rural district / Bonoctp No need to fill out

c) novada pilséta

. No need to fill out
small rural town / o6macTHOI Topoy,

d) republikas pilséta

city / pecrry6mKaHCKmit TOpoy, No need to fill out



KB00806
STREET NAME OF YOUR PLACE OF RESIDENCE

KB00806
HOUSE NUMBER

FILL OUT IF APPLICABLE

KB00806
INDICATE IF YOU RESIDE IN A FLAT

+371 67089766  OR YOUR PHONE NUMBER IN LATVIA

KB00806
YOUR LANDLORD'S FULL NAME or ACCOMMODATION COMPANY NAME or "RTU DORMITORY AGREEMENT"

KB00806
No need to fill out

KB00806
FILL OUT IF APPLICABLE

KB00806
FILL OUT IF APPLICABLE

KB00806
FILL OUT IF APPLICABLE

KB00806
FILL OUT IF APPLICABLE

KB00806
No need to fill out

KB00806
FILL OUT IF APPLICABLE

KB00806
Highlight

KB00806
No need to fill out

KB00806
No need to fill out

KB00806
No need to fill out


16.

17.

III

e) ciems

. No need to fill out
village / ceno

f) iela

No need to fill out
street / ynuma

g) majas nosaukums / vienséta No need to fill out
house name/individual farm / HasBanue goma

h) majas numurs No need to fill out
house number / HoMep foma

i) korpusa numurs No need to fill out
block number / Homep xopmyca

j) dzivokla numurs

No need to fill out
appartment number / HoMep KBapTUPBI

k) laikposms no lidz
period from No need to fill out o No need to fill out
CpOK OT oo

Elektroniska pasta adrese INDICATE YOUR EMAIL ADDRESS WHERE YOU WANT TO RECEIVE YOUR RP
E-mail address DECISION

Anpec 271eKTpOHHO MOYTHI

Ja esat Amerikas Savienoto Valstu nodoklu rezidents, noradiet nodoklu maksataja numuru
Piezime. Saja punkta ieklauto informdciju norada tikai arzemnieks, kurs pieprasa terminuturésanas atlauju saskana

ar Imigracijas likuma 23. panta pirmas dalas 31. punktu.

If you are a holder of tax residency of the United States of America, indicate your U.S. taxpayer ID number

Note. Information included in this clause is provided only by a foreign national requesting a residence permit in accordance with sub-clause 31
of Chapter I, Section 23 of the Immigration Law.

Ecnu siBisietech HanorosiM pesupertoM CoennteHHbix lITaToB AMepuKY 6 YKa>KuTe HOMep Ha/IOrOIUIaTe/IbI1Ka

IIpumeuarue. Undopmayust 3anonHsemcst Monvko 015 3anpocd 6U0A Ha HUMenbCmeo Ha 0cHosaruu 31 nyHnkma nepeoti wacmu

23 cmamou VIMmuzpayuonHozo 3aKoua.

Fill out if applicable

Celosanas dokuments, kas derigs uzturésanas atlaujas sanemsanai
Travel document valid for obtaining a residence permit
ITpoe3ngHOIT MOKYMEHT, TOMHBII UL MOTYYEeHIA BUJA HA )KUTETbCTBO

Celosanas dokumenta veids un numurs
Type and number of the travel document A gSPORT NUMBER AND THE TYPE OF YOUR PASSPORT (P / S / D)

Bup v HOMep IIpoe3aHOro JOKyMeHTa

Celosanas dokumenta ierakstitais personas identifikacijas kods
Personal identity number, indicated into the travel document

VineHTrUKALMOHHBIT HOMeP, YKa3aHHBII B IPOE3HOM JJOKYMeHTe FILL OUT IF APPLICABLE

Izdevéjvalsts, izdevéjiestade
Issuing country, issuing authority

FOCyHapCTBO M YIpEeXAEHNE, BbIJaBII€E JOKYMEHT ISSU I N G COU NTRY, ISSU I N G AUTHO R ITY

IzdoSanas datums
Date of issue / [TaTa Bbiauu

DATE OF ISSUE

Deriguma termin$

DATE OF EXPIRY

Date of expiration / Cpok rogHoCTI


KB00806
INDICATE YOUR EMAIL ADDRESS WHERE YOU WANT TO RECEIVE YOUR RP DECISION

KB00806
Fill out if applicable

KB00806
PASSPORT NUMBER AND THE TYPE OF YOUR PASSPORT (P / S / D)

FILL OUT IF APPLICABLE

ISSUING COUNTRY, ISSUING AUTHORITY

DATE OF ISSUE

KB00806
DATE OF EXPIRY

KB00806
No need to fill out

KB00806
No need to fill out

KB00806
No need to fill out

KB00806
No need to fill out

KB00806
No need to fill out

KB00806
No need to fill out

KB00806
No need to fill out

KB00806
No need to fill out


CHECK THE APPLICABLE

IV Vai Jums ir atlauja uzturéties kada cita valsti (papildus II sadalas 12. punkta uzraditajam zinam)?/
Do you have permission to reside in another country (in addition with information indicated in item 12 of section II)? /
Ectp 1 y Bac Buj Ha >KMTENBCTBO B IPYTroM rocysapcrse (B gononHenne K 12 myukry II pasgena)?

D Ja/ Yes/ oa MNé/No/HeT

Ja atbildat “ja”, noradiet valsti un uzturésanas atlaujas veidu un deriguma terminu. If you answered "yes":

If answer to the question above is “yes”, indicate the country and type of residence permit, and date of expiration.

Ecnu Bel oTBeTHIN yTBEPANUTENBHO, YKAXKUTE TOCYlAPCTBO, TUII BU/Ia HA )XUTETBCTBO U CPOK €TO TOTHOCTH.
IF YOU HAVE A RESIDENCE PERMIT IN ANOTHER COUNTRY, WRITE DOWN THE COUNTRY AND PERMIT EXPIRY DATE

[ ] Pastaviga [ ] Istermina lidz 12 mén. [ ] Tligaka par 12 mén.
Permanent Temporary, up to 12 moths Over 12 months
ITocTostuHbBIN BpemenHnblit, MeHblIe yeM 12 MecslieB Honbire 12 mecsieB

A% Gimenes stavoklis / Marital status / Cemelinoe nonoxenne CHECK THE APPLICABLE
1. Noradiet gimenes stavokli / Indicate your marital status / Ykaskute cBoé ceMeliHOe ONOXeHMe

[ ] Precéjies (-usies) Neprecéjies (-usies) [ ] Skiries (-usies) [] Atraitnis (-e)
Married Single Divorced Widower (Widow)
B 6paxe He xeHar (He 3aMy»xeM) B pasBope Bposer (BoBa)

2. JaJus esat precéjies(-usies) / If you are married / Ecmu Bot cocroute B 6paxe:  FILL OUT IF APPLICABLE

a) laulata vards, uzvards
spouse’s given name, surname

ums, paMmInsA Cynpyra

b) dzimsanas datums vai personas kods
date of birth or identification number / gaTa po>xEeHus MM IIEPCOHATIBHBII KOF,

¢) dzim$anas vieta
place of birth / MmecTo poxpenus

d) pilsoniba

citizenship / rpaxxgaHCTBO

e) dzivesvietas adrese

residence address / anpec MecTa )XUTeNbCTBA

f) lauliba noslégta (datums)
date of marriage / 6pak 3akmoueH (gara)

g) laulibas noslégsanas valsts un vieta
country and place of marriage / MecTo 3aKITIOueHMs 6paka

Sis sadalas 2. punkta “h-j” apak$punktu aizpildiet, ja Jisu paredzéta uzturésanas ir saistita ar gimenes apvieno$anu un
laulibas aplieciba nepieciesama, lai pieraditu radniecibu.

Fill out sub-items “h-j” of item 2 of this section if your prospective residence is connected with family reunification and marriage certificate is
required for proving kinship.

IMoanyHkTsl “h-j” 9TOTO pasnena samonHuTe, ey 1e/b Balrero mpe6pIBaHMA BOCCOENMHEHME CEMbIL M CBUJIETENBCTBO O Opake HeO0OXOAMMO 1A
HOATBEPXKAEHNA POACTBA.

h) laulibas registra ieraksta numurs

number of marriage registration entry / HoMep 3amucu B perucrpe

i) laulibas apliecibas numurs
number of marriage certificate / Homep cBupieTeNIbCTBA O 6pake

j) laulibas apliecibas izdosanas datums
issuing date of marriage certificate / gata BbIja4M CBUAETEIbCTBA O Opake

3. JaJus esat $kiries(-usies) vai atkartoti precéjies(-usies), atbildiet uz §1 punkta “a-g” apak$punktiem.
If you are divorced or remarried, answer to sub-items “a-g” of this item
Ecnu Bbl 651111 pasBeieHBI WV 3aK/TIOYVIIHN IIOBTOPHBII Opak, fajiTe OTBET Ha IOAMYHKTHI “a-g” JAHHOTO ITYHKTA

Ja Jasu laulatais(-a) ir miris(-usi), atbildiet uz §1 punkta “a-d” un “h” apak$punktu.
If your spouse is dead, answer to sub-items “a-d” and “h” of this item
Ecmu Ba cynpyr (-a) ymep (-71a), gaitTe oTBeT Ha MoAnyHKTHI “a-d” u “h” maHHOTrO IMyHKTa

Ja kada no Jasu laulibam atzita par spéka neesos$u, atbildiet uz §i punkta “a-d” un “i” apak$punktu.

«@s»

If any of your marriages are recognized to be void, answer to sub-items “a-d” and “i” of this item

s

Ecnu xakoii mu60 13 Bammx 6pakoB IpusHaH HeJeCTBUTE/IbHBIM, JaliTe OTBET Ha IOAIIYHKTH “a-d” 11 “i” JaHHOTrO IMyHKTa
i it AITY! it y


KB00806
If you answered "yes":

KB00806
IF YOU HAVE A RESIDENCE PERMIT IN ANOTHER COUNTRY, WRITE DOWN THE COUNTRY AND PERMIT EXPIRY DATE

KB00806
CHECK THE APPLICABLE

KB00806
CHECK THE APPLICABLE

KB00806
FILL OUT IF APPLICABLE


NO NEED TO FILL OUT

Sis sadalas 3. punkta “g-i” apak$punktus aizpildiet, ja Jisu paredzéta uzturésanas ir saistita ar laulibu.
Fill out sub-items “g-i” of item 3 of this section if your prospective residence is connected with marriage

IMoanyHKTHI “g-i” 3 MyHKTA 9TOTO pasfesa 3aloNHNUTe, ey Balie pebbiBaHue CBA3aHO C GpaKkoM.

a) Iepriekséja(-o) laulata(-o) s -
k ) _ . - - e) Pagreizéjas uzturé$anas
vards(-i), uzvards b) Dzims$anas . B d) Laulibas noslégsanas
Nr. S aeal ¢) Pilsoniba valsts
former spouse’s(-s’) given name(s) datums i\ . datums T
No . Citizenship . residing country
surname(s) Date of birth date of marriage
e TpaXkaHCTBO FOCYAApCTBO HBIHELIHErO
nmsi(-eHa), pamums(-1) Jlara poxpeHus Hara 3aKo4yeHns 6paka
pe6bIBaHMs
npeppiyuero(-ux) cynpyra(-os)
1.
2.
3.
8 Sl,(lrsangs ak_ta nu_rrlurs., }e-“ i) Laulibas atzi$anas par spéka neeso$u datums,
mumu pienémusi institlcija, T - - e
civillietas numurs, lémumu pienémusi insti-
N f) Laulibas $kir§anas valsts ] h) Laulata(-as) mirSanas tacija
r. i isi-
datums numbe.r o d1v.orc.e deed, decisi datums date of recognizing marriage to be void, number
No . on taking institution, country ) L . .
Ne date of divorce your spouse’s date of death of civil case, decision making institution gara
o HOMep aKTa O pacTOP>KEHUU .
Jlata pa3Boja nmaTa cMepTy cymnpyra(-u) [py3HaHYsE 6paKa HefeiCTBUTENbHBIM, HOMep
6paka, FOCYapCTBO U
IPaXK[aHCKOTO JieJ1a, OPraHy3alyisl, IPUHABIIAs
OpraHu3alus IPUHABLIAS
pelieHe
peleHve
1.
2.
3.
VI  Zinas par Jusu radiniekiem / Information of your relatives / CBeienus o Bammx pogcTBeHHUKax
1. Jasu un Jasu laulata bérni (ari pilngadigie) / Your and your spouse’s children (including adults ) / Bauu getut u getu Bamero
cynpyra (B TOM YJCIIe ¥ COBEPLIEHHO/NETHIE).
Gimenes
Nr. Vards (vardi), uzvards Dzims$anas datums | Dzimums Pilsoniba stavoklis Dzivesvietas adrese
No Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
Ne nms (-eHa), pammmus (-n) Jlata poxxpeHns TIon IpaxgaHCTBO CemeitHoe Anpec
TIO/IOXKEHIE
1.
2.
3.
4.



KB00806
FILL IN INFO ABOUT YOUR KIDS IF APPLICABLE

NO NEED TO FILL OUT


2. TJasu vecaki/ Your parents / Bamu pomurenu

FILL IN INFO ABOUT YOUR PARENTS

Gimenes
Nr. Vards (vardi), uzvards Dzim$anas datums | Dzimums Pilsoniba stavoklis Dzivesvietas adrese
No Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
Ne nms (-eHa), pammmus (-1) Jata poxeHns Tlon IpaskmancTBo CeMeltHOe Apnpec
IIO/IO>KEHME
1.
2.
Ja kads no vecakiem ir miris, noradiet mir$anas datumu. FILL OUT IF APPLICABLE
If either of the parents is dead, indicate the date of death
Ecmm xTo-1u60 13 popuTeneit ymMep, yKaxnure 1aTy CMEPTU
3. Jasu masas un brali / Your sisters and brothers / Bauu cectpsi u 6paTbs FILL IN INFO ABOUT YOUR SIBLINGS
Gimenes
Nr. Vards (vardi), uzvards Dzims$anas datums | Dzimums Pilsoniba stavoklis Dzivesvietas adrese
No Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
Ne nms (-eHa), pammmus (-1) Jlata poxxpenns TIon IpaskiaHCTBO CemeitHoe Anpec
TIO/TIO>KEeHMe
1.
2.
3.
4,
5.
Ja kads no braliem vai masam ir miris, noradiet mir$anas datumu.
If any of your sisters or brothers is dead, indicate the date of death
Ecmn xTo-1ub0 ymep, yKaKuTe laTy CMepTi
4. TJasu aizbildnis vai aizgadnis / Your guardian or trustee / Bam onexyn wm noneunrens FILL OUT IF YOU ARE UNDERAGE
Gimenes
Nr. Vards (vardi), uzvards Dzims$anas datums | Dzimums Pilsoniba stavoklis Dzivesvietas adrese
No Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
Ne nms (-eHa), pammmus (1) Jlata poxxpenns Tlon IpaxgaHCTBO CemeitHoe Anpec
TIOJIO>KEHME
1.
2.

Aizbildnibas vai aizgadnibas
nodibinasanas datums
date of guardianship or trustees-
hip establishment
JaTa yCTaHOBJICHNS OLIEKYHCTBA
IV TIOTIEYNTEbCTB

Aizbildnibas vai aizgadnibas nodibina-
$anas valsts un iestade
Country and office of guardianship or
trusteeship establishment rocygapcrso n
OpraHM3aLys yCTaHOBYBIIEE OLIEKYHCTBO
I TIOTIEYUTENIBCTBO

Aizbildnibas vai aizgadnibas
nodibinaganas registra ieraksta
numurs
Entry registration number of estab-
lished guardianship or trusteeship
Homep samucu B perucrpe
YCTaHOB/IEHNS OLIEKYHCTBA VIV
THOIEeYNTENbCTBA

Termins$, uz kuru ir nodibinata
aizbildniba vai aizgadniba
Period of time the guardianship or
trusteeship has been established for
CpoK, Ha KOTOPBIIT YCTaHOB/IEHO
OIIeKYHCTBO IV TIONIEYUTENILCTBO



KB00806
FILL IN INFO ABOUT YOUR PARENTS

FILL OUT IF APPLICABLE

KB00806
FILL IN INFO ABOUT YOUR SIBLINGS

KB00806
FILL OUT IF YOU ARE UNDERAGE


5. Jasu aizbildniba un aizgadniba esosas personas NO NEED TO FILL OUT

Persons in your guardianship or trusteeship / JInija, HaxopsAmuecs Ha BamreM momneunTenbCcTBe 1 IIOJ, OLEKON

Gimenes
Nr. Vards (vardi), uzvards Dzim$anas datums | Dzimums Pilsoniba stavoklis Dzivesvietas adrese
No Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
Ne nms (-eHa), pammmus (-1) Jata poxeHns Tlon IpasxmancTBo CemeitHoe Apnpec
IIO/IO>KEHME
1.
2.
3.
4.

Aizbildnibas vai aizgadnibas

Aizbildnibas vai aizgadnibas | Aizbildnibas vai aizgadnibas nodibina- | nodibinasanas registra ieraksta | Termins, uz kuru ir nodibinata

N nodibinasanas datums $anas valsts un iestade numurs aizbildniba vai aizgadniba
No date of guardianship or trustees- Country and office of guardianship or Entry registration number of estab- | Period of time the guardianship or
Ne hip establishment trusteeship establishment rocymapctson | lished guardianship or trusteeship | trusteeship has been established for
7laTa yCTaHOBJIEHMA OIEKYHCTBA | OpraHM3alA YCTAaHOBUBIEE OIIEKYHCTBO Homep 3ammcu B peructpe CpoK, Ha KOTOPBII YCTaHOB/IEHO
VI TIOII€YUTE/NbCTBA VI TIOII€YUTE/IBCTBO yCTaHOB]'[eH]/[S{ OneKyHCTBa nnmn OHeKyHCTBO VTN TIOTI€YUTENBCTBO
IIONEYUTEIbCTBA

VII Valoda /Languages / Unocrpannsie sseikn - PROVIDE LANGUAGE PROFICIENCY INFO

1. Noradiet pakapi, kada Jus protat latviesu valodu un citas svesvalodas
Indicate your proficiency level in Latvian and other foreign languages
yKa)KI/[Te, B KaKoi1 cTernieHu Bpt BaZie€Te JAThILICKMM U JPYTUMI MHOCTPAHHDIMU A3bIKaMI

g Pietiekami socialajiem kontaktiem
Nr. Valoda Pilniba . ) . Neprotu
Sufficiently to communicate .
No Language Fluent No proficiency
Ha ypoBHe, TOCTaTOYHOM JI/Is1 COLMATbHBIX
Ne SAspIk B cosepmiencTse He Bnapero
KOHTA4KTOB
1. | Latvie$u / Latvian / JlaTbruickuit I:'

2. |ENGLISH []
5. [YOUR MOTHER TONGUE []

+ |OTHER LANGUAGES []

||} {miiEd

2. Jasu dzimta valoda

Your native language / Bamr pogHoit A3bIK YOUR NATIVE LANGUAGE

3. Sarunvaloda Jasu gimené

Communication language in your family / Ha kakoM A3bIKe pasroBapusaere B CeMbe LANGUAGE SPOKEN IN FAMILY
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VIII Nodarbinatiba / Employment / 3anarocts  FILL OUT IF APPLICABLE (ANY WORK EXPERIENCE)

1. Jusu darbavietas pédéjo piecu gadu laika / Places of employment within the last five years. / Ykasxute Bce MecTa Barueit pa6orst 3a
nocnefHue 5 jietT.

Nr. Laikposms Darba devéjs un ta atrasanas valsts (Latvija — adrese) Nodarbinatibas veids

No Period of time Employer and his/her location country (Address in Latvia) (profesija/amats)

Ne ITepuon BpeMeHU Pa6oTopaTens 1 rOCYJapCTBO, Iije oH Haxoputcst (B Jlatum - appec) Type of employment (occupation/ position)
Bup sansaTus (mpodeccusi/ JOMKHOCTD)

10.

2. Jailgaku laiku neesat stradajis, noradiet iemeslu
If you have been unemployed for sometime, explain why
Ecu gnurenbHOe BpeMst He paboTaIn, YKaXKNTe IIPUYNHY

IF YOU HAVE NO WORK EXPERIENCE, WRITE "STUDIES"

IX Izelitib . CHECK THE LEVEL OF EDUCATION YOU HAVE OBTAINED. FILL IN INFORMATION
zglitiba / Education / O6pasosanie ApoUT EDUCATION INSTITUTIONS YOU HAVE GRADUATED FROM
[ ] Pamata '@/Vidéjé [ ] Arodizglitiba [ ] Augstaka
Elementary / HaganbHoe Secondary / Cpepnnee Vocational / ITpodeccuonanbHoe Higher / Beicuee
Nr. Teguta kvalifikacija Macibu iestades nosaukums, valsts, pilséta Iestasanas gads Beig$anas gads
No Acquired qualification Name of educational institution, country, town Year of entry Year of graduation
Ne IMonyyenHas KBamiUKaLmsa HasBaHue y4e6HOTO yIpexfieH s, TOCYFapCTBO, TOPOJ Top nocrynnennsa Top oxonuanmsa
1.
2.
3.
4.
5.

IF YOU HAVE NO WORK EXPERIENCE, YOU MUST PROVIDE EDUCATION
INFORMATION FOR THE LAST FIVE YEARS
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X  Jusulidz$ingéja uzturesanas Latvijas teritorija / Your previous stay in the Republic of Latvia / Baue
npe6biBanHme Ha TeppuTopuM JIaTBUM 10 CETONHATIHETO THA

1. Vailidz $im esat uzturéjies(-usies) Latvija? / Have you stayed in Latvia before? / Boisanu vt Bot B JIaTBIM {0 CETONHALIHETO FHA?

(] Jasves/ nia TV Né/No/ Her CHECK THE APPLICABLE

Ja atbildat “ja”, noradiet / If answer to the question above is “yes’, provide the following information / Eciu Ber
OTBETWIN YTBEPAUTEDPHO, YKAKNUTE

Laikposms Uzturésanas vieta (adrese) Uzturé$anas iemesls
Period of time Place of residence (address) Reason of residing
Ileprox BpeMeHN Mecto npe6siBanus (afpec) Ipuanna npe6bIBaHMS

2. Vai Jums kadreiz ir atteikta iebrauksana Latvija? ANSWER ALL QUESTIONS

Have you ever been refused entry in Latvia? / Beuto mu Bam korga- m160 oTkasaHO Bo Bbesfe B JIaTBUIO?

g]ﬁ/Yes/ﬂa D Neé/No/Her

3. Vai Jus esat bijis(-usi) izraidits(-ta) no Latvijas?
Have you ever been expelled from Latvia? / Beutu i Bel BeiiBopeHsI (-Ha) 3a peiesnsl JIaTBym?

[] Ja/Yes/a \/J Né/No/Her

4. Vai Jus vai Jusu vecaki ir sanémusi kompensaciju (atlidzibu) par izbrauksanu no Latvijas uz pastavigu dzivi
arvalstis?
Have you or your parents ever received compensation (remuneration) for departure from Latvia for a permanent residence in foreign
countries? / ITomy4nmu 7 Bet vtu Bamm popyrenu KoMITeHCAaIuIo 3a Bbles[ 3a Ipefierbl JIaTBum Ha IIOCTOSHHOE IPOXXVBAHIE 32

pybexom?
[ ] JasYes/ [ dNé/NO/HeT

Ja atbildat “ja”, noradiet maksatajiestadi vai fondu un kompensacijas (atlidzibas) sanpemsanas datumu.
If answer to the question above is “yes”, indicate institution or fund and date of receiving compensation (remuneration)
Ecnu Bl oTBeTHIN yTBePJII/ITe]H)HO, yKa)KI/ITe 3aIlIaTUBIIEee y‘{pe>K,ueHl/Ie nimm d)OH,E[ " JaTra HOHY‘ICHI/IH KOMIIEHCalI M

«s =2

Ja uz §is sadalas 2. vai 3. jautajumu Jas atbildat “ja’, aizpildiet anketas 1. pielikumu.
If answer to the questions 2 or 3 of this section is “yes”, fill out the Appendix No. 1.
Ecn Bol Ha BOnpochl 2wy 3 IIyHKTa 9TOrO pasfie/ia OTBETU/IA YTBEPAUTE/IbHO, 3aII0/IHUTE IIPUIOKeHue 1.
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NO NEED TO FILL OUT

XI  Uzturésanas arvalstis / Residence in foreign countries / [IposxuBanue 3a py6esxom

1. Noradiet Jusu registrétas dzivesvietas arpus Latvijas Republikas teritorijas, sakot no 1991. gada.
Indicate registred places of your residence out of the territory of Republic of Latvia as of with 1991.
YKaXuTe CBOU 3apeTiCTPUPOBAHHbIE MECTA KIUTEIbCTBA 3 Ipefenamu Teppuropun Jlarsuitckoit Pecry6muxn ¢ 1991 roma

Sis sadalas 1. punktu aizpildiet, ja Jis pastavigi dzivojat Latvijas Republika un pirms citas valsts pilsonibas iegtisanas
bijat Latvijas nepilsonis.

If you permanently reside in territory of Republic of Latvia and before obtaining citizenship of other country were non-citizen of Latvia, fill
out item 1 of this section / 3amomHuTe 1 IyHKT ZaHHOTO pasfera, ecu IMOCTOSHHO IpoXkuBaete B JlarBuiickoit Pecriy6nike v 1o npuHsTHS
IpaXk[AHCTBA IPYToro rocyaapcrsa Bor 6bumn HerpaxxgannaoM JlaTBun

§2 No Lidz Valsts Dzivesvietas adrese

Ne From / Ot Until / lo Country / Tocynapctso Address / Anpec

1.

2.

3.

4.

5.

6.

2. Vai Jums ir atteikta iebrauksana kada cita valsti? ANSWER ALL QUESTIONS
Have you ever been refused entry into another country? / Bsuro /i Bam oTKa3aHO BO Bbe3fie B Apyrue rOCyAapCcTBa?
M]é/Yes/,[[a |:| Neé /No / Her

3. Vai Jus esat bijis(-usi) izraidits(-ta) no kadas citas valsts?
Have you ever been expelled from any other country? / Bergsopsinu nmu Bac n3 xakoro-nmu6o rocygapcrsa?

|:| Ja/Yes/la 'B/Né/No/HeT

Ja uz §is sadalas 2. vai 3. punktu Jas atbildat “ja”, aizpildiet anketas 1. pielikumu.
If answer to questions 2 or 3 of this section is “yes’, fill out Appendix No. 1.
Ecu Ha Bompocs! 2 iy 3 IyHKTa 3TOTO pasfiena Bbl oTBeTHIN yTBEpAUTENBHO, 3aMIONHNTE IPUIOXKeHNE 1.

XII Vai Jus esat dienéjis vai dienat militaraja (iznemot obligato) vai cita valsts dienesta?
Have you ever served in military (except compulsory) service or any special service?
Cry>xunu mu Bol Ha BoeHHOII cnyx6e (3a MCKII0UeHVeM 00:A3aTebHOI) TN Ha PYToii TOCYAapCcTBEHHOI CIy>K0e ?

[ ] Ja/Yes/Jia E{Né/No/HeT

Ja Jus atbildat “ja”, aizpildiet anketas 2. pielikumu.
If answer to the question is “yes’, fill out the Appendix No. 2.
Ecnu Ber oTBeTHIN yTBep)II/ITe}H)HO, 3aIIOTHUTE IIPUJIOKEHNIE 2.

XIII Sodamiba / Criminal record / Cyanmocts

Vai Jus esat sodits(-ta) par noziedzigu nodarijumu?
Have you ever been inflicted a penalty on committing an offence? / Bvim nmu Bor cymyumbl.

[] Ja/Yes/ +/ Né/No/Her

Ja Jus atbildat “ja”, aizpildiet anketas 3. pielikumu.
If answer to question is “yes’, fill out the Appendix No. 3.
Ecu Ha KaKoii-m160 13 BOIIPOCOB 9TOTO pasfie/ia Bbl OTBETVIIN Y TBEPANTENBHO, 3aTIOTHNTE IIPUJIOKeHe 3.
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XIV Uzaicinatajs / The person who invites / IIpurnamaromymit

1.

Ja uzaicinatajs ir fiziska persona / If the invitation comes from a physical person / Eciu Bot 651111 npuryiatieHs: Gpuaiaeckim Tuiom

a) vards (-i), uzvards No need to fill out

Given name (s), surname / ums (-eHa) pammnus (-n)

b) personas kods

Identification number / mepcoHanbHbI KOF

No need to fill out

Ja uzaicinatajs ir juridiska persona / If the invitation comes from a juridical person / Ecnu Bbi 65111 TIpUI/IalIeHb! OPUNIeCKIM
MUIOM:

a) nosaukums RIGA TECHNICAL UNIVERSITY

name / Ha3BaHUe

b) registracijas numurs 90000068977

registration number / perucrpauyoHHbIiT HOMep

c) juridiska adrese

gl adirese spmmmsecni anpec _ KIPSALAS [ELA 6A, RIGA, LV-1048, LATVIJA

XV  Papildu informacija / Additional information / [lononautensnas napopmanus

Noradiet personu arvalstis un Latvija (radinieki vai draugi, kuriem pazinot nelaimes gadijuma)
Indicate a contact person in foreign countries and Latvia (relatives or friends to be notified in case of an accident)

YKa>kuTe KOHTaKTHOE JINLIO 3a IpaHuLeli 1 B JIaTBuy (pPOfICTBEHHMKOB WM APY3eil, KOTOPBIX MOXXHO MHGOPMUPOBATD, €C/IY IIPOM3OLIETT

HeCYaCTHBII C/Ty4ait)

Nr. Vards(vardi), uzvards Dzims$anas dati Dzivesvietas adrese un talrunis
No Given name(s), surname Date of birth Address and telephone
Ne Vms(-eHa), bamumms(-m) Jara poxpeHNs Anpec n tenedon
CONTACT PERSON FROM YOUR , ,
| HOME counTRY WHO cURRENTLY | PERSON'S PERSON'S ADDRESS IN NATIVE COUNTRY,
" | RESIDES THERE DATE OF BIRTH PHONE NUMBER
RTU INTERNATIONAL KIPSALAS IELA 6A, RIGA, LV-1048, LATVIJA,
2. | COOPERATION DEPARTMENT 67089766
XVI Deklaracija / Declaration / Texnapanus

Izlasiet un ar parakstu aplieciniet $ada satura tekstu / Read and witness the content of the following text with your signature /
IIpounTaiite 1 CBOEJt OAMICHIO IOATBEPAUTE TEKCT CNEAYIOLIETO COflePIKAHMA:

Apliecinu, ka /I witness that / I ynocrosepsito, uto:

1.

Uzturésanas atlaujas pieprasisanai esmu sniedzis (-gusi) pilnigas un patiesas zinas / For the request of the residence
permit I have given the complete and truthful information/ [Iy1s1 mony4eHns B1a Ha XKUTENbCTBO 5 yKasa (-71a) IOMHbIE ¥ JOCTOBEPHbIE
CBeJIeHMsI.

Dzivosu (dzivoju) deklaréjama dzivesvieta.
I reside (will reside) in the declared place of residence.
Byny npo>xusarb (IIpO>KMBaIo0) Ha 3a/ieK/IapipOBaHHOM MeCTe )KUTENIbCTBA.

Apnemos triju dienu laika rakstiski informét Pilsonibas un migracijas lietu parvaldi par to, ka vairs nepastav vai
ir mainijusies apstakli, uz kuriem pamatojoties esmu sanémis (-usi) uzturé$anas atlauju, esmu iestajies (-usies)
militaraja dienesta vai esmu izcelojis (-usi) uz pastavigu dzivi arvalstis.

I undertake to notify in writing within three working days the officials of Office of Citizenship and Migration Affairs of any changes in the
circumstances on the bases of which I have been issued a residence permit, I have joined the military service or I have left the country for
permanent residence abroad.

O6s13y10Ch B TedeHNN TPEX [fHelT MICMEHHO MHPOPMUPOBATH IPeCTaBUTeNell YIIpaBIeHNs 0 fe/laM TPaXXAaHCTBA M MUTPALIUI O TOM,
4yTO GOJIbIIE HE CyLECTBYIOT MM MI3MEHMINCH O6CTOHT€TIbCTBa, Ha OCHOBaHMM KOTOPDIX A IIOTY4INII (-a) BIJ, Ha )KUTENTBbCTBO, 5 ITOCTYINII
(-a) Ha BOEHCKYIO CITy>KOY 1M Bblexas(-a) Ha IIOCTOSHHOE MeCTO SKUTENbCTBO 3a TPAHUIY.

Atzistu Pilsonibas un migracijas lietu parvaldes tiesibas veikt parrunas ar mani un manu uzaicinataju un pieprasit

paskaidrojumus, ka ari parbaudit manis vai mana uzaicinataja sniegto informaciju.

I recognize the rights of the Office of Citizenship and Migration Affairs to clarify any facts related to the purpose of my entry using any
information provided in this application and the forms attached to it.

ITpusHaio npaBo YIpaBIeHNUs 110 fie/laM I'PaKFAHCTBA M MATPAL[UH IIPOBOMUTD MHTEPBBIO CO MHOII 1 JIMLIOM IIPUI/IACUBIINM MeHs,
3anpammnBaTh MHGOPMALNIO ¥ IPOBEPATD BCI0 NHGOPMALIIIO, IIPEIOCTABIEHHYI0 MHOI W/ JINLOM, IPUITIACKBIINM MEHS.
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CHECK THIS BOX

5. N4 Man nav Ministru kabineta noteikumos minéto veselibas traucéjumu vai slimibu, kuru dé] es nedrikstu sa-
nemt uzturéSanas atlauju.
I have no health disorders or diseases, listed in the Regulations of the Cabinet of Ministers, because of which I could not receive the
residence permit.
A He 60}16}0 60H63HHMI/I, yKaSaHHbIMI/I B IIpaBUIax KaGI/IHeTa MUHYCTPOB, KOTOPbBIE€ ABJIAIOTCA NPENATCTBUEM [/IA HOHY‘{CHI/IH Buma
Ha JXUTE/IbCTBO.

[ ] Mana riciba ir Veselibas ministrijas izsniegta izzina, ka tai nav iebildumu pret to, ka ierodos arstét veselibas

traucéjumu vai slimibu

I have certificate, issued by the Ministry of Health, approving that the Ministry of Health does have no objections that I arrive for the
treatment of the respective disorder or disease

Y MeHs uMeertcst cipaBka MuHucrepcrsa 3foposbs JIaTBuiickoit Pecrry6mki o ToM, 9TO HeT BO3paXkKeHMUit, ec/i 51 Ipe6bIBato
e4nTh 3a60/IeBaHNUS

6. Man ir nepiecieSamie iztikas lidzekli, lai uzturétos Latvijas Republika (noradit, kadi, un to apmeéru):
I have the necessary means of subsistence to reside in the Republic of Latvia (indicate what kind and volume of them):
Y MeHsI eCTh HEOOXORMMBIE CPENCTBA, YTOOBI >KUTH B JIaTBUiTCKOI Peciry6mnxe (yKaXKuTe Kakime 1 CKOTIbKO):

INDICATE THE AMOUNT OF FINANCIAL MEANS AND THE DOCUMNET PROVIDING THIS INFORMATION

7. Esmu sapratis (-usi) visus $aja anketa un tas pielikumos uzdotos jautajumus vai sanémis (-usi) attiecigus izskai-
drojumus man saprotama valoda vai ar tulka starpniecibu.
I have completely understood all the questions of this application and the forms attached to it, as well as the added explanations or have
received relevant clarification in the language I understand or have been assisted by interpreter.
S noHsi (-71a) Bce BOIIPOCHI, 3a/jaHHBIE B 3TOI aHKETe VM NPVIOKEHNUSIX WIN OTy4uI (/1) COOTBETCBYIOLINE PasbsCHEHNsI HA IOHATHOM
MHe s13bIKe WIU IIPY YYACTUY [IePeBOSIMKA.

8. Piekritu manis sniegto datu apstradei Latvijas Republikas normativajos aktos noteiktaja kartiba.
I have to the processing of data submitted by me in accordance with the procedure defined in regulatory acts of the Republic of Lat-
via / CormaceH (-a) Ha 06pabOTKy MHOJT ITPEJOCTABIEHHBIX JAHHBIX B IIOPS/IKE OIpefieleHHOM HOPMAaTUBHBIMY aKTaMu JIaTBuitcKoit
Pecrry6myxu

9. Piekritu, ka Pilsonibas un migracijas lietu parvaldes pienemtais lémums par uzturésanas atlauju tiek nosttits uz

elektroniska pasta adresi, neizmantojot drosu elektronisko parakstu /I agree that the decision of the Office of Citizenship
and Migration Affairs on the residence permit will be sent to e-mail address without using of safe electronic signature / Coraces (-a), 4To
IIPUHATOE pelIeHne praBHeH]/IH II0 fAenaM IrpaXjaHCTBa ¥ MUTI'paljuy O BUi€ Ha )KUTEIbCTBO 6y}IeT OTIIPaB/IEHO 11O 3HeKTpOHHOﬁ[ Io4rTe,
6e3 1cr01b30BaHNsI 6€30MaCHOI 9IEKTPOHHOI IONMICH:

2) ;S ja/yes/na CHECK THIS BOX

INDICATE YOUR EMAIL ADDRESS WHERE YOU WANT TO RECEIVE YOUR RP DECISION

(noradiet savu elektroniska pasta adresi / please indicate your e-mail address / ykaxute apec cBoeil 9/1eKTpOHOI! OYTbI)

ICD EMAIL: ASD_IMIGRACIJA@RTU.LV

vai (un) uzaicinataja elektroniska pasta adresi / or(and) your inviter’s e-mail address / u (vm) afgpec 37eKTpOHHOI TOYTHI
MIPUITIAIIATOIETO TNI[A)

b) D né /no/ Her
YOUR SIGNATURE

DATE WHEN FILLED OUT  wITH PEN YOUR FULL NAME
datums paraksts Vards, uzvards
date signature First name, last name
4UCITO MOJIINICH Vms, pammnns
> DO NOT FILL OUT BELOW < DIENESTA ATZIMES > DO NOT FILL OUT BELOW <

Varda (vardu) un uzvarda rakstiba latvie$u valoda atbilstosi izrunai originalvaloda:

Dokumentu sanéméjs:

amatpersonas amats vards (vardi), uzvards

datums meénesis gads paraksts

Piezimes

Lietas numurs
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